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Use

For dosing oxygen, compressed air and other medical gases; in connection with humidifiers or atomizers for vaporizing and
atomizing.     Accessories:

- humidifiers
- atomizers
- one-way humidifiers
- hose nozzles 4/6 mm

Technical data
Type: latch-down flow rate adjustment for medical gases, indication

via flow figures, chrome-plated all metal design as a plug-in unit or as a rail unit
Capacity: adjustable flow rate in steps between:

Neonatal: 0-0.5 l/min
Children: 0-4 l/min
Standard: 0-15 l/min
Standard+: 0-30+ l/min

admission pressure: 450 kPa ± 50 kPa
accuracy of measurement: ± 10 % of measuring value

Connection: gas-type specific plug inserts according to DIN 13260 Part 2
optional inserts for e.g. SS 87 524 30, NF S 90-116, BS 5682, Medap-C

Outlet: 9/16-18 UNF (for standard one-way humidifiers)

Additional information
•  Always keep all connections free from oil and grease!
•  Medical flow meters meet the basic requirements of Medical Products Directive 93/42/ECC; Classification: IIa.
•  In accordance with DIN EN 13220
•  Subject to technical change without notice; other designs upon request



KOLIBRI Medical flow meter
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Operation
Prior to coupling the plug into the gas outlet, set the latch flow meter to “0“. Fasten rail units on the medical instruments rail. For
plug-in units, plug the unit into the gas outlet; for rail units, plug the angle plug into the gas outlet.

Always connect accessories by hand: prior to first use, completely sterilize humidifier and atomizer; screw hose nozzles and,
respectively, humidifier/atomizer under the flow meter; fill reusable bottle with sterile water up to the mark and screw under the
bottle head; connect additional accessories.

Set the desired gas volume via the hand wheel. During use, pay attention to a sufficient water level of humidifier or, respectively,
atomizer.

After use, reset latch flow meter to “0“. The flow meter can remain in the outlet, preferably in park position. If required, separate
humidifier or atomizer from the flow meter, drain and sterilize bottle.

Service/Maintenance
External disinfection with a cloth is sufficient for all chrome-plated brass parts.  Sterilize humidifier and atomizer bottle at 120° C.
Let equipment dry completely before using it again.

Prior to each use, make a visual check of flow meter, humidifier and atomizer (external damages). The units should have a
maintenance check at least once every five years (function and leak test). Failures and damages may only be remedied by
authorized expert personnel. Do repairs only on the pressureless unit; use only original GREGGERSEN spare parts!
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